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How have databases of Greek material transformed? These materials used to focus on the word as unit of analysis,
providing access to morphological data. This began to change in 2006 with Logos Bible Software’s release of the
OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament. Logos has made other syntactic analyses available,
including the Lexham Syntactic Greek New Testament and the Cascadia Syntax Graphs of the New Testament (based
on work done by the Asia Bible Society). Logos has also released the Lexham Discourse Greek New Testament, an
application of discourse grammar to the entire Greek New Testament as well as an associated grammar, Discourse
Grammar of the Greek New Testament, which provides an extensive explanation of the framework and terminology
used in the discourse grammar analysis of the Greek New Testament.

A wealth of material and perspective is available through these sorts of data sets, but they are still relatively new. It is
entirely possible that students are more capable with these syntactic and discourse-level databases then their
professors. This paper will provide a basic overview of each of these resources as well as various methods to access,
view and use the analysis they offer.

Introduction and Historical Background

In the world of Greek texts, the electronic availability of texts is not new. Projects focused on encoding Greek text
go back to the 1970s' with projects like the Thesaurus Lingua Graeca (TLG)? and the Perseus Digital Library.’ In
1976, the GRAMCORD Institute undertook the creation of what they called a “grammatical concordance™ of the
Greek New Testament, annotating grammatical qualities of each word in the Greek New Testament and providing
a tool to use in the analysis and searching of this type of data. An analysis of the Septuagint was completed by the
Center for Computer Analysis of Texts (CCAT) at the University of Pennsylvania.’

In the following years, Bible Software companies (Logos,® BibleWorks,” Accordance® and others) licensed data

'The TLG was founded in 1972. http://www.tlg.uci.edu/about/history.php

*The TLG website: http://www.tlg.uci.edu/

*The Perseus website: http://www.perseus.tufts.edu/hopper/

“The GRAMCORD Institute website: http://gramcord.org/

*Version 1.0 was released on November 7, 1986 according to: http://ccat.sas.upenn.edu/gopher/text/religion/biblical/0-
readme.txt

SLogos Bible Software’s web site: http://www.logos.com

’BibleWorks' web site: http://www.bibleworks.com/

8Accordance's web site: http://www.accordancebible.com/



from GRAMCORD, from Timothy and Barbara Friberg,” James Tauber,'’ and from Maurice A. Robinson and
William G. Pierpont."" Soon software providers began to undertake their own analyses of the grammar of the
Greek New Testament.

Analysis, while still at the word level, began to expand in scope. The GRAMCORD analysis began to associate a
noun case notation with prepositions. This was a method to associate the prepositional object with its
preposition, even if they were not adjacent. Additionally, analyses began to move from providing a strict analysis
(e.g. “conjunction”) to providing further information on types and classes of things (e.g. “conjunction,
coordinating, copulative”). Analysis began to take on a subjective, instance-based nature. Classification thus
began to be morpho-syntactic.

Other innovations were made as well, though all still essentially at the level of the word. The Friberg analysis
devised a system of '+' and '-' notation to connect some terms that function together as a pair:

A plus sign (+) immediately before or after a tag indicates a close relationship between the word associated with the
tag and another word, as in cases of verbal periphrastics. The sign appears on the side of the tag on which the
pairing occurs. A minus sign (-) precedes a relative pronoun tag when there is no overt antecedent in the text."”

The parties creating these annotations were bumping against the boundary of the word, trying to get past it but
still constrained by its limits.

Recent Work in Linguistic Annotation of the Greek New Testament

In the early years of the 21 century, Stanley Porter, Jeffrey T. Reed, Matthew Brook O'Donnell, Randall Tan and
Catherine Smith commenced the OpenText.org project.” It was formally introduced on the OpenText.org web
site on September 22, 2005." Details of the analysis had been published earlier in various sources including
conference papers and published dissertations."

Logos Bible Software released an implementation of the OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament
in 2006. The previous year we had commenced work on the Lexham Syntactic Greek New Testament,'® an analysis
taking a traditional approach much like Reed-Kellogg stick diagramming, the initial portion of this analysis
(Hebrews through Jude) was also released in 2006."” This analysis of the New Testament was completed in 2010.

In the mid-2000s, the Perseus project began to create treebanks of Latin and Greek material, now known as The

*Timothy and Barbara Friberg's analysis of the Greek New Testament was published in print as the Analytical Greek New
Testament, published by Baker Book House in 1980.

Tames Tauber's edit and revision of CCAT's Greek New Testament work: http://morphgnt.org

""Robinson's byztxt.com site: http://byztxt.com/download/index.html

'2 Barbara Friberg et al., vol. 1, Analytical Greek New Testament : Greek Text Analysis (, Baker's Greek New Testament
libraryCedar Hill, Texas: Silver Mountain Software, 2001). This system is more fully explained in appendix 3.8 of the book.
BThe project web site (http://www.opentext.org) has a copyright date of 1998-2005; however the earliest article available on
the site is dated January 11, 2001. http://opentext.org/resources/articles.html

“Matthew Brook O'Donnell, “Introducing the OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament’.
http://opentext.org/resources/articles/a8.html Accessed: January 18, 2012.

“Dissertations include those of Jeffrey T. Reed, A Discourse Analysis of Philippians (1997) and Matthew Brook O'Donnell,
Corpus Linguistics and the Greek of the New Testament (2005).

'*More info here: http://blog.logos.com/2005/12/greek_syntax_in/ Product page at Logos.com:
http://www.logos.com/logos3/new/lexhamSGNT

"Logos also released a syntactic analysis of the Hebrew Bible in 2006: The Hebrew Bible: Andersen-Forbes Phrase Marker
Analysis.



Ancient Greek and Latin Dependency Treebanks.'® While both the Iliad and the Odyssey have been analyzed, the
Greek New Testament has not been analyzed.

In March of 2008, Logos released the Lexham Discourse Greek New Testament and its counterpart, the High
Definition New Testament: ESV Edition."” This applies discourse grammar according to the framework of Stephen
H. Levinsohn and Steven Runge to the entire text of the Greek New Testament. It identifies devices that work
above the word level as well as implementing a propositional outline of the entire Greek New Testament. In 2010
Logos released a grammar explaining the framework called Discourse Grammar of the Greek New Testament.* It
was also published in print by Hendrickson Publishers. A video series explaining the concepts has been released
as well.”!

In November 2009, Logos released the Cascadia Syntax Graphs of the New Testament, derived from a dynamic
treebank project developed by the Asia Bible Society.”” This analysis is unique in that it is built upon a computer-
readable Greek grammar that is used by a parser to generate syntactic trees. These trees are reviewed, corrected
and refined through an editorial process; the corrections and edits become a knowledgebase that informs the
parser on future editions. In November 2010, the Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: SBL Edition was
released, offering analysis of a different edition of the Greek New Testament. In January 2012, after receiving
updated analysis data from the editors, Logos released significant updates to both of these syntactic analyses.

In March of 2010, the PROIEL” project announced that it had annotated the gospels of the Greek New
Testament.** As of the writing of this paper (January 2012), the PROIEL annotation looks to also include data for
Acts and the Pauline epistles, with the balance of the Greek New Testament under review.

In November of 2010, Oak Tree Software released the first portion of a grammatical and syntactical analysis of
the Hebrew Bible and the Greek New Testament for the Accordance program.*

In January of 2012, Jana E. Beck released a demonstration edition of a syntactic annotation of the Gospel of
Matthew. It is part of a larger project, the Penn Parsed Corpora of Historical Greek.”

These databases® were and are revolutionary because they put the focus of analysis beyond simple annotation of

'8 “The Ancient Greek and Latin Dependency Treebanks,” http://nlp.perseus.tufts.edu/syntax/treebank/ Accessed January 24,

2012.
Y Announcement: http://blog.logos.com/2008/03/study_the_nt_like_never_before/ Product page at Logos.com:
http://www.logos.com/product/3888/lexham-discourse-greek-new-testament-bundle

9 Product page at Logos.com: http://www.logos.com/product/4599/discourse-grammar-of-the-greek-new-testament-a-
practical-introduction-for-teaching-and-exegesis

?Introducing New Testament Discourse Grammar. http://www.logos.com/product/7076/introducing-new-testament-
discourse-grammar-video-series

*Wu, Andi, and Randall Tan. Cascadia Syntax Graphs of the New Testament. Logos Bible Software, 2009.

2 “PROIEL: Pragmatic Resources in Old Indo-European Languages,”

http://www.hf.uio.no/ifikk/english/research/projects/proiel/ Accessed January 24, 2012.
2 “[Corpora-List] New Testament corpus,” http://mailman.uib.no/public/corpora/2010-March/010402.html Accessed
January 24, 2012.

» This analysis uses Tischendorf’s Eighth edition of the Greek New Testament, prepared by Dr. Maurice A. Robinson with
morphology integrated and edited by Dr. Ulrik Sandborg-Petersen. Online: http://files.morphgnt.org/tischendorf/

*Product page at AccordanceBible.com: http://www.accordancebible.com/store/details/?pid=GNT-T.syntax . As of February
2012, data for the New Testament is complete.

7 More information available at: http://www.ling.upenn.edu/~janabeck/greek-corpora.html

28 The week this paper was presented I was made aware of another syntactic analysis of the Greek New Testament, Dr. Ulrik
Sandborg-Petersen. I will update this portion once I have the available information.



words and enabled database users to consider higher level structures (phrases, clauses, and sentences) built up
from the word level data.

However, these sorts of databases are also inherently complex: Complex to understand the frameworks that
produced them. Complex to display the information to users of the databases. Complex to enable searching of the
myriad relationships and structures within the databases. Complex to translate exegetical and grammatical
concepts routinely found in commentaries and exegesis of the New Testament into terminology and concepts
used in the databases.

Syntactic Database Requirements: Seeing and Searching

While there are problems with simply annotating syntactic data, once one has a syntactic analysis one has the
further problems of searching through the data, and of seeing (or visualizing) the data. In order for people to use
a syntactic database, they need to have some idea of the features it annotates, the text the annotations apply to,
and the relationships between each feature.”

In our work on syntactic analyses of the Hebrew Bible and the Greek New Testament, we have found that in order
to have any hope of actually using a syntactic analysis, users need to be able to see something that visually
represents the relationships and structures encoded in an analysis. When they have a picture, they can begin to
understand and work with the analysis. With a text that only annotates morphological information, this is
relatively simple using either popups on hover, an interlinear display, or both. With a text that could have many
layers of analysis, however, simple text has limitiations.

Seeing the Data

In 2005, when Logos was beginning our work on syntactic databases, we had the good fortune of becoming
familiar with the work of Francis I. Andersen and Dean A. Forbes, particularly with their work in using directed
acyclical graphs® to visualize the relationships in the Andersen-Forbes Phrase Marker Analysis (AFPMA). As the
visualizations of their analysis relied on these sorts of graphs, it was necessary to implement this solution to
properly handle the visualization of their data. Once the capability was available we decided to apply the same
visualization to our available Greek data (at that time the OpenText.org analysis) to see if the benefits of the
directed graph approach would carry over.

In a blog post from November 2005, my colleague Eli Evans described a directed graph, and gave some examples:

A graph is a convenient way to show connections between things. Flow charts, for example, are a specialized kind of
graph. So are corporate organizational charts. Sometimes people draw graphs when they are brainstorming, by putting
words in little bubbles and then drawing lines between them to connect them.

When you put arrows on the lines, youre making a directed graph, which is especially useful for making things like
flowcharts and corporate org charts. ... This sort of arrangement is also useful for labeling the parts of a clause:

» T work for Logos and have extensive knowledge of the Greek syntactic analyses produced for Logos Bible Software. My
examples will only refer to analyses available from Logos Bible Software. There are other options (e.g. Oak Tree Software’s
analysis in Accordance), but as I am unfamiliar with these options I will not be able to explain or discuss them in detail.
% An explanation of the use of graphs for syntax data in Logos Bible Software is available in a series of blog posts:

“What’s a Syntax Graph Anyway?”: http://blog.logos.com/2005/11/whats_a_syntax/

“Syntax: Why Graphs?”: http://blog.logos.com/2005/11/syntax_why_grap/

“Syntax: Why Graphs? Part II”: http://blog.logos.com/2005/11/syntax_why_grap_1/



Clause

Sh Vb Ob
NP
NP NP
The whole earth had one language.

This is a fine way to diagram a sentence; but while it works well for short sentences, this presentation does not lend itself
well to displaying entire texts, such as the Bible. If, however, we turn the graph on its side so that the text reads from top
to bottom along the right-hand margin, we get a graph like this:

Cl Sh NP The
NP whele
earth
Vh had
Ob NP one
language.

Now we can have an infinitely long running text that reads from top to bottom, and that’s just what we have when we
look at a Logos Bible Software syntax graph.*!

The above is both a directed graph and a tree. While trees are nice in the laboratory, when language is out in the
wild, it is not always so easy. There are places where an analysis may “tangle” its lines. Trees (like the above) tend
to avoid tangling in their presentation. When tangling occurs, there are two choices: rearrange he words, or re-
analyze the text.

In Andersen and Forbes’ application of directed acyclical graphs, the text is allowed to run in its text order (from
top to bottom) and the graphs are allowed to tangle as necessary to represent the structures of the language. One
complex example is found in Genesis 1.5, which shows a multi-dominant structure:**

1 and

cl pred — -
oblg gram i-l he was
“; sbj n+time Ty
1

gram ~ dst app 1Y evening

“_l and

cl pred -
oblg gram “'—I.‘ he was
"~ sbj n+time i
B Ql’all'l'l dstapp | 122 morning
\,. n+time LI,
e 071 day
TNON one

So supporting the concept of directed acyclical graphs allows the Logos Bible Software representation to reflect,
in a visual manner, the complexity of the language as analyzed.

While the Andersen-Forbes Phrase Marker Analysis takes full advantage of these capabilities, other syntax analyses

do not. The analyses of the Greek New Testament do at times “tangle,” but they do not express multidominance as

3! Eli Evans, “What’s a Syntax Graph Anyway?” http://blog.logos.com/2005/11/whats a_syntax/ Accessed January 23, 2012.
32 Eli Evans, “Syntax: Why Graphs? Part II” http://blog.logos.com/2005/11/syntax why grap 1/ Accessed January 23, 2012.



AFPMA does. Below is an example from the OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament of Luke
2.19, with a postpositive 8¢ and some further tangling due to the analysis of the clause’s Predicator and

Complement.
@ OpenText.org Syntactically Analyzed Greek Mew Testament: Clause Analysis EI@
OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament: Clause Analysis
Luke 2:18 &~ M- Display « @
sp #

¢f — wg — hd - but

PC 3 wg hd Mary
af all
P wg hd TUVETHpEL treasured up
5P . TH
Cwg—hd_ \ v EfuaTa words
3 » Taxlite: these
A EC P Wy hd cupfiddioven pondering
sp Ev in
A wg hd xepdiz heart
aql 0T her
o wg hd rail and
PC P wg hd bméopebey returned
sp ol the
5 wg hd fveg shepherds
EC F wg hd srec  glorifying
cf wg hd and
EC P wg hd praising
sp
c wg hd God

sp for
all
df EC c wg hd that

P wg hd fougay they had heard

"] wg hd xai and
EC P wg hd elBow seen

Luke 2.19 in OpenText.org.

The primary purpose of these graphs in Logos Bible Software is to express the complex relationships within each
clause visually in a way that communicates the relationships to the user. A user can see the structures within the
graph, and see which graph components and which words are contained in the structure.

Searching the Data

Seeing the data is one portion of the equation; searching the data is another. Modeling complex relationships and
then searching them is a difficult problem. Fortunately for us at Logos, the ground was prepared by Ulrik
Sandborg-Petersen’s Emdros,” which accurately bills itself as a “text database engine for storage and retrieval of
analyzed or annotated text”** With Logos Bible Software, we use Emdros to generate the database that is actually
delivered to users and searched. We also include the relevant portions of Emdros within our PC and Mac versions
of Logos Bible Software to search the databases.

We have created a query editor that allows one to visually create a graph like those discussed above. We create an

33 «

emdros: A Corpus Query System” http://emdros.org/ Accessed January 23, 2012.

34 «

emdros: A Corpus Query System: What is Emdros?” http://emdros.org/whatis.html Accessed January 24, 2012.



Emdros-compatible query (using MQL, the “eMdros Query Language”) from the graph in the query editor. This

query is sent to Emdros, which controls the searching and returns results.

As an example, awhile back I was asked about the prepositional phrase in Jn 3.5. Below is the graph® for Jn 3.5
(with the prepositional phrase portion in question highlighted). Following that is a query (of the Cascadia Syntax
Graphs of the New Testament: SBL Edition) that will locate the basic structure.

Sn CcL* CcL* V* vp* verb* answered
5 np* noun*® Jesus
CL ptcl truly
CcL* ptcl truly
CL* CL* v vp* verb* | say
(o] np* pron* ot to you
CL CL conj Edv unless
cL* ADV advp* adv* i =
5 np* pron* c someone
" vp* verb® is born
ADV - pp* —— prep » EE of
np* - np* - noun® » BdaTos water
\\\ conj : » ol ‘ an.d.
“np - noun » mvelpaTog | Spirit
CL* ADV advp* adv* ol not
V> vp* verb* Y able
(0] CL* V* vp* verb* io to enter
ADV pp* prep gig into
np* det THY the
np* np* noun* Bacvhelzy  kingdom
np det Toll of
np* noun® fieod God
@ CascadiaSBLGMT: In 3.5 prep phrase EI@
CascadiaSBLGNT: Jn 3.5 prep phrase
W | Search || Show details
CascadiaSBLGNT: In 3.5 prep phrase
Search All Passages in Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: SBL Edition for
Clause Function » » Phrase. - Terminal Node
Clause Function = Adverbial Phrase Type = Prepositional Terminal Node Type = Preposition
Phrase » ~—- Phrase. » Terminal Node 5
i Phrase Type = Nominal | Phrase Type = Nominal Instance Phrases Instance
2 : I Terminal Node Type = Noun
-+ Terminal Node »
Terminal Node Type = Conjunction

Phrase «

Phrase Type = Nominal

~--» Terminal Node «

Instance
Terminal Node Type

Phrases Instance

Noun

The above query is only concerned with the structure, not with words, lemmas or morphology specifications. The

request could be phrased this way:

The portion of a clause (or clause component) that functions adverbially, which is a prepositional phrase. The

prepositional object is compound, two noun phrases joined by a conjunction.

Within Logos we associate the results with the necessary resources to display hits to the user in a search result
dialog. We also allow another Bible, here the Lexham English Bible (LEB) to be displayed in parallel.

> Screen captures are from the Windows version of Logos Bible Software 4.5.



@ Search

CQ Search

~ SYNTAX SEARCH 165 resu
LEB

E The Greek New Testament: SBL Edition
Luke 24:44  Einsv 82 npdc aliTolg OGTor of Adyor pou olic ghaknoo npag
Updic £n1 v olv Opiv 6m e nhnpwdfval navra Ta
yeypappéva ev T Muwiioéme kai npopiTaic Kai
wahpoig nepi £pol

Einev 8¢ npoc almoug OUTol oi Adyor pou ol éAdhnoa npag
Uplic £n v oby dpiv 6m Be nhnpwifval navra Ta
yeypappiva ev T vopw Mwiotung kai Kai
wahpoig nepi £pol

John 3 5 anexpién Tnoolc ApAv apfv Afyw ool £av pirj Tic yevvneij £5
UBaTeg kai nveupaTos ol Buvarar sioshdelv sig TAv Paciisiav
7ol Gzoli

27 4G EpysTal Gpa xai viv goTiv 6T of aknBivei npookuvnTai
NPOCKUVICOUTIV T NaTpi v nvelpaT kai aknsia kai yap o
natrip ToleUToug InTel Tolg npookuvelivrag alTdv

24 nvelpa o Bedg kai ToOg NpookuvolvTag alTov v Nveduar
Kai ainBeia del npookuvelv

745 HABov oliv oi UnnpéTal npac Tolig kai ®apigaioug
Kai ginov alToig eksival Aid Ti oUK ryayeTe alTov

AT — . B— - y
o oUv ToOBag AaPav Thiv oneipav kai £k Tiv Apyiepéwv Kai
£K TGV dapioainyv UnnpéTag EpyETal EKEl PETA Qoviv Kail
Aapnadoy kal dnhwv

T S e 3 ta gau o E k

0 ouv ToOBag haPav v oneipav kai £k Tév apyiepwy Kai

£k Tiv Papiogiwy OnnpéTag EpyeTal ek pETd Qaviy Kai
Kai onhwv

AkovoovTeg B8 kaTeviynoav Tiv kapdiav indv T Npac TV

Kkai Tolg Aoinoug anooTdhoug Ti noifowpey avdpsg
adehpoi

A6 Kaf' nugoav TE noogkaoTEcolvTEC ouoBuuadov Ev TG icod

Search All Passages in Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: SBL Edition for

eS|
Basic Bible Morph Syntax

Query

E The Lexham English Bible

And he said to them, *These are my words that | spoke to you
while | was still with you, that everything that is written about me
in the law of Moses and the prophets and psalms must be
fulfilled.”

And he said to them, “These are my words that | spoke to you
while | was still with you, that everything that is written about me
in the law of Moses and the prophets and psalms must be
fulfilled.”

Jesus answered, “Truly, truly | say to you, unless someone is born
of water and spirit, he is nat able to enter into the kingdom of
God.

But an hour is coming—and now is here—when the true
worshipers will worship the Father in spirit and truth, for indeed
the Father seeks such people to be his worshipers.

God is spirit, and the ones who worship him must worship in spirit
and truth.”

So the officers came to the chief priests and Pharisees. And they
said to them, “Why did you not bring him?"

So Judas, taking the cohort and officers from the chief priests and
from the Pharisees, came there with lanterns and torches and
weapons

So Judas, taking the cohort and officers from the chief priests and
from the Pharisees, came there with lanterns and torches and
weapans

Now when they heard this, they were pierced to the heart and
said to Peter and the other apostles, “What should we do, men
and brothers?”

And everv dav. devoting themselves to meeting with one puroose

So we use Emdros behind the scenes to accomplish this. After determining a data model appropriate for the way
Emdros functions, we convert source data into the necessary MQL. We use tools provided with Emdros to
compile the database from the MQL. We then create a resource for Logos Bible Software that includes the MQL
database and other metadata that Logos needs; this is what is delivered to users.

Using Syntactic Analyses in Logos Bible Software

There are several levels of usage of this data in Logos Bible Software. Usage can range from casual browsing of the
syntax graphs to creation of complex queries to locate particular structures. In reality, though, most usage is
toward the lower end of the spectrum, even below simply browsing a syntax graph.

Grammatical Relationships and Preposition Use

While many users have a desire to learn about how particular passages are structured and the differing syntactic
contexts which particular words and ideas are used, few users are able to utilize syntax databases to this extent. So
since we initially released syntax databases in 2006, we have tried to build knowledge of syntax into the typical
user workflow.

Users like to do “word studies.” They like to start with a Greek, Hebrew or Aramaic word and see how else that
word is used in the Bible. In Logos Bible Software* we have a feature called “Bible Word Study” A user can begin
in an English or Greek or Hebrew text and use this feature to learn about the word in context.

% Windows, Macintosh, iOS and Android versions



As an example, consider the word Baotheia (typically translated “kingdom”) in Mark 1.15. In Logos Bible

Software, the user can right-click the word (or, in Bibles with a reverse interlinear alignment, the English
translation of the word) and select “Bible Word Study;,” which will automatically generate a report with several
different sections of information. Two sections are of interest for our context, one is called “Grammatical

Relationships” and the other is “Preposition Use.”

Grammatical Relationships

Grammatical Relationships provides information on the use of the subject word (here Bact\eia)” in different

syntactic contexts:

Bible Word Study | BaoiAsia

eimi
engizd
erchomai
homoiod
ginomai

kléronomed
lambana
kéryssd
eidon

poied

eiserchomai
pind

eimi

kaled
erchomai

theos
ouranos
autos
=
emos

mystarion
euangelion
huios
kleronomos
rhabdos

W | Booikeia

* GRAMMATICAL RELATIONSHIPS

Subject of ...

» sipi L]
v Eyyile i)
» Epyopal L U]
v OpOIOGL <
» yivopal o
more »

Objectof ...

» KAnpovopgw i
v Aappave Ll
» KnplUoow <
+ Eibov i)
» MOIEW L
more »

Adjunct of ...

v cioépyopar o)
v mive i
» gl i
b KaASw o
» Epyopal L U]
more »

Used Adjectivally
+ Bzog L U]
» oUpavog o+
v QUTHG Ll
v ol L 1]
b EPOC L]
more »

Modified by Adjective ...
v puoTipiov 4
» sbayyshiov <)
v Uibg Ll
v KkAnpovopog i
» papdog Ll
more »

be, exist

draw near; approach
come; g0

make like; compare
be born, become

inherit; acquire
take

announce; proclaim
see

make; do

enter; come into
to drink

be, exist

call

come; g0

God; god
heaven
self; he
you, your
my, mine

secret

good news

son

heir; beneficiary
rod, stick

Add

NoW W oW (VR )

Mo wow

| e

So Pactheta is the subject of a clause with the verb of eyyi{w 6 times in the New Testament, according to the
OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament. If that section of the report is clicked on, it will be
expanded with the text of each of those 6 hits, like below:

7 A video demonstrating Grammatical Relationships using facthiea is available on YouTube:

http://youtu.be/MWBDukofiRk



Bible Word Study | BagiAsia
& | Baoikzia Add
¥ GRAMMATICAL RELATIONSHIPS
Subject of ...
v Eipi 4 eimi be, exist 20
v gyyilw 4l engizd draw near; approach 6
Mt 3:2 AyyIKEY yap for the kingdom of heaven is at
Baoiksia Tiv obpaviv hand.”
Mt 4:17
FyyIKey yap ) for the kingdom of
Baoihsia Tév oupaviiy heaven is at hand.”
Mt 10:7 ‘The
a7 fyyikev 1) Baoisia T@v olpavéiv kingdom of heaven is at hand.”
Mk 115 Kai and the
fiyyikev ) BaoiAeia Toli B0l kingdom of God is at hand;
Lk10:9 The
fyyikev £’ Opdgn kingdom of God has come near to you.’
PamAcia Tol Beoi
Lk10m
that the
6T fyyikev ) BaoiAzia ol kingdom of God has come near.”
Beoll
» Epyopar 4 erchomai come;go 5
b OpOIGW 4 homoiod make like; compare 4
» yivopal 4 ginomai be born, become )
more »

The hits are displayed in both Greek and in an English translation (the user’s default English translation) with
both the study word (Baciheia) and the verb (various forms of eyyi{w) highlighted. This allows the user to see
how the terms interact with each other in the specific syntactic context (when the study word is the subject of a
clause).

Preposition Use

In addition to the syntactically informed data provided through Grammatical Relationships, when a study word is
the object of a preposition, the Preposition Use chart becomes available. Below is an example, again with facthiea
as the subject word.

Bible Word Study | BaoiAsia
& | Baoihsia Add

~ PREPOSITION USE

Gia
nepi G

Notes

This is a chart illustrating the basic function/meaning of each major preposition found in the New Testament.*®
The portions and words that are not grayed out are active for the word Bactheta. So the prepositions eig, dia, ev,

3 There are some infrequently occurring and improper prepositions (e.g. dniow) that are not represented in this graphic.



ek, aro and mept (with genitive) have been found to occur with Bactheta as object.

Bible Word Study | BaciAcia
W | Baoiksia Add

+ PREPOSITION USE

EIG m—- &v £

dia
nzpi G

sig 4) eis-into

+ accusative

Mt 5:20
the kingdom of
eig Trv Baciheiav Tév heaven
oUpaviv
Mt 71
gig TAv Badihsiav Tév the kingdom of heaven,
alpaviv
Mt 18:3
sig THv BagAsiav Tév the kingdom of heaven.
alpaviv
Mt 10:23
=ig Triv BaoiAsiav Tév the kingdom of heaven.
olpaviv
Mt 19:24
Sig TRV the kingdom of God.”

Bamheiav Tol Gzoli

In the above graphic, the instances of ei¢ plus an accusative factliea are listed; the listing is activated by clicking
on the graphic.

The data from both Grammatical Relationships and Preposition Use comes from a syntactically annotated text,”

but the user had no direct interaction with the analysis—no queries were written—in order to retrieve the
information. Instead, we have pre-determined the sorts of information we can glean from a syntactic analysis,
and provide that information to the user in the context of the Bible Word Study report.*

Using Query Forms

Another method to ease in to searching syntactic data is to provide templates for the most common sorts of
queries that users might desire to run. Logos Bible Software provides templates that are accessible by two different
methods. The first method is Query Forms.*

In the Syntax Search dialog, there is a Query dropdown list. This list contains a set of templates (on the left) as
well as access to other queries you have written (on the right).

** The OpenText.org analysis for the Greek, the Andersen-Forbes analysis for the Hebrew and Aramaic.

40 Alternately, users can create their own custom reports using these sections, so a user specifically interested in this type of
data could create a specialized report containing only the Grammatical Relationships and Prepositional Use sections.

1 A video demonstrating query forms is available on YouTube: http://voutu.be/dmar7jHT4hQ



Q English Standard Version | Search
Basic Bible Morph Syntax

Search All Passages in Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: SBL Edition for Query

. Templates Recent

Subject (Cascadia)

Verb of Clause (Cascadia)
Object (Cascadia)

Indirect Object (Cascadia)
Prepositional Object (Cascadia)
Adverbial Negation (Cascadia)
Adverbial Modification (Casca...
Adjectival Function (Cascadia)
Adjectival Modification (Casca
English Subject (Cascadia)
English Verb of Clause (Cascad...
English Object (Cascadia)
English Indirect Object (Casca..
English Prepositional Object (C...
English Adverbial Negation (Ca...
English Adverbial Medification...
English Adjective (Cascadia)
English Adjectival Modification...

YESTERDAY
CascadiaSBLGNT: Jn 3.5 prep phrase | Cascadi...

New Syntax Search...

When a template (such as “Prepositional Object”) is selected, a textbox appears. In this case, if we type Pacileia
in the box, we will be searching for where PactAeia is the object of a preposition. Hit enter, or click the “Go”
button, and the search will run.

Q English Standard Version | Search
Basic Bible Morph Syntax

Search All Passages in Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: SBL Edition for Query

Prepositional Object (Cascadia)
PamAzia Go

* SYNTAX SEARCH 49 results (4.36 sec)
LEB

H The Greek New Testament: SBL Edition The Lexham English Bible

Matt 519 6c éav olv Ador) piav T@v évrodv ToUTwy  Therefore whoever abolishes one of the least

T@v 2hayioTwy kai BI3aE olmwg Tolg of these commandments and teaches people
avBpwnoug EhayioTog KAnBrigeTal v TH to do so will be called least in the kingdom of
BaoiAsia T@v olpavév 0g & Gv nonon kai  heaven, but whoever keeps them and teaches
FiBakn olrog péyac kAnBRceTal &v TR them, this person will be called great in the
Paciheiq TévV oUpaviiv kingdom of heaven

d¢ £av olv Adon piav T@v évToAdv ToUTwy  Therefore whoever abolishes one of the least
T@V 2hayioTwy kai BIdagn olTwg Tolg of these commandments and teaches people
avBponoug EayioTog kKhnBrigeTal v T to do so will be called least in the kingdom of
Pagideia Tiv oUpaviv 6¢ & Gv noijon kai  heaven, but whoever keeps them and teaches
B16agn ouTog péyac khnbhiosTal ev TH them, this person will be called great in the
Baoikeia TEv olpavév kingdom of heaven

A complex search involving prepositional phrases is run without needing to understand the intricacies of the
theories behind the syntactic analysis. The notion of a prepositional object is fairly common and fairly easy to
understand for those who have had some training or done some reading in grammar. These syntax query forms
are delivered along with the syntax database, giving users an easier way to locate the more common structures —
typically structures reported by Grammatical Relationships.

Syntax Search Templates

Another method to search a syntactic analysis without writing a new query is to use a template.* The same
information used to drive the Query Forms is also available as a query, ready to be loaded in the Syntax Search
Query Editor. Using the File menu, create a new, empty Syntax Search Document. On the right side of the new
query is a list of available templates. If the “Prepositional Object (Cascadia)” template is selected, it will use the
template to form the initial query.

> A video demonstration of Syntax Search Templates is available on YouTube: http://youtu.be/V]2mjyxb-Ko



ich
Untitled Syntax Search | + x

| Show details
Untitled Syntax Search Templates:
Subject (Cascadia)
SearchAR Fassaes ii; Cancata Symbur Gemplis of the Waw Jastament: 1. Edilon for Verb of Clause (Cascadia)

Object (Cascadia)

Indirect Object (Cascadia)

Prepositional Object (Cascydia)

Adverbial Negation (Casca_A)
Adverbial Medification (Cascadia)
Adjectival Function (Cascadia)

Adjectival Modification (Cascadia)
English Subject (Cascadia)

English Verb of Clause (Cascadia)

English Object (Cascadia)

English Indirect Object (Cascadia)

English Prepositional Object (Cascadia)
English Adverbial Negation (Cascadia)
English Adverbial Modification {Cascadia)
English Adjective (Cascadia)

English Adjectival Modification (Cascadia)

@ Addse

Previous searches:

CascadiaSBLGNT: In 3.5 prep phrase
CSGNT - Eph 5.20-21 for Julius

Cascadia: In 1.1

BWS- [substantive] as Vocative

BWS- [substantive] as Vocative with Predicator...
BWS- [verb] as Predicator with Vocative highlig...
BWS- [verb] as Predicator with Subject highlight...
BWS- [substantive] as modified by prepositional...
BWS5- [verb] as Prepositional Object

BWS- [substantive] as Prepositional Object

BWS- [adverb] as modifier

BWS- [substantive] as modifier

BWS- [adverb] as modified

BWS- [substantive] as modified

BWS- [adverb] as articular

BWS5- [adverb] with verb modified

BWS- [adverb] as Predicator

BWS5- [adverb] as Indirect Object

BWS- [adverb] as Subject

BWS5- [adverb] as Object

BWS- [prepasition] with other type of object
BWS- [prepasition] with accusative object

BWS- [prepasition] with genitive object

This will insert the necessary query information into the query canvas:

CascadiaSBLGNT: Prepositional Object | +
Search || Show details|

CascadiaSBLGNT: Prepositional Object
Search J:_i_l_l'l'-‘é

Terminal Node 1
Terminal Node Type = Preposition

Phrase —
Phrase Type = Prepaositional

Anything

o
Instance = Phrasen Instance

Word l

Important to note here is how the query is formed, and how that roughly matches the representation of the query
in a syntax graph. As an example, here is the prepositional phrase eig Tnv BacAetav in Mk 10.23:



Mark 10:23 &~ [~ Display
Sn—CL* conj
cL* cL* ADV cL*
5 np*
v vp
o} np

det
np*
verb*
det
np*

advp
advp™

det

cL*

- prep

verb*

Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: SBL Edition

vp*

noun*

- det

: ~np*

verb*
noun®
pron*
np* det
np* noun*
vp* verb®
np* —— noun™
A np - - det
= np* - noun*

glg into

H the
+ Bagtheizy kingdom
» 7ol of

Kzt and

mepifihepdpeves looked around

Jesus

said

to

disciples

his

how

with difficulty
ol those

Eo.)

xpvpeTe wealth

E 3 who possess

God

clrehedoovrm o enter

Note how the “pp” is equivalent in structure to the syntax query’s phrase object with specified type of
“prepositional” In the graph, one arrow points directly to the “prep,” represented in the syntax query by the
terminal node object with type preposition. Another arrow in the graph points to a noun phrase structure which
has the object (with article). The query handles this by noting with a dotted line that structure levels are skipped

until the specified word object is found.*

To modify the query, just select the word object and add the lemma or whatever other criteria you desire to

locate.

[G) CascadiaSBLGNT: Prepositional Object
CascadiaSBLGNT: Prepositional Object

W) | search || Show details

CascadiaSBLGNT: Prepositional Object

Lemma

Phrase , + | Terminal Node 1
Phrase Type = Prepositional | Terminal Node Type
Anything
+ | Word:

Search All Passages in Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: SBL Edition for

Preposition

Instance = Phrase: Instance
Bao

Word 1 Specifics

+ General*

! Highlight this term in results
v Matching skips levels

Match contexts where this term ...

is present

appears anywhere

occurs at least once

v Text & Lemma®

Text

Lemma

Baa|

Bamhzia  kingdom

Baoihziog royal
Bamhzic  king

Baoihsle  be king

Baoihikeg royal
Booiiaga queen
Bamg foot

~ Agreement*

Instance agrees with Phrase

+Add rule

E=3 o8 (=)

By exploring and experimenting with the available templates, one can begin to understand how queries are best

# If there is time, I will explain in more detail the “Instance” agreement, which is key to compact queries that span levels in

the section below about the Cascadia databases.



formed and begin to build knowledge of how to utilize a syntactic analysis.

Descriptions of Syntactic Analyses of the Greek New Testament Available in Logos
Bible Software

Important to using a syntactic analysis is an understanding the approach and terminology used. One need not
fully agree with the theory or framework behind the analysis, one must only understand the analysis enough to
reliably predict or comprehend how structures are marked.

In this light, short descriptions of each analysis are presented below.

Cascadia Syntax Graphs of the New Testament (CSGNT)

The Cascadia Syntax Graphs of the New Testament (CSGNT) is based on the work of the Asia Bible Society’s
Greek Syntactic Treebank Project.** As previously mentioned, the CSGNT is unique in that it is built upon a
computer-readable Greek grammar that is used by a parser to generate syntactic trees. These trees are reviewed,
corrected and refined through an editorial process; the corrections and edits become a knowledgebase that
informs the parser on future editions.

The analysis is essentially from the clause level down through the word level, though clauses are grouped and
combined into higher-level structures called “sentences”® The CSGNT is not innovative in terminology, it is
instead rigorous in the application of the grammar to the entire corpus and its refinement.*

There are four primary levels of analysis:

e Sentence and Clause
e (lause Function

e Phrase

e Terminal Node

Words are represented as nodes, but the word-level data comes from the Logos Bible Software morphological
analysis. This includes lexical and morphological information, Louw-Nida semantic domain annotation, and
English glosses.

Further note that the framework behind CSGNT is head-driven phrase structure grammar (HPSG). The notion
of “head-driven” is important, because, as Aubrey notes,

... not only are phrases headed by their lexical counterpart (i.e. nouns head noun phrases), but also the grammatical and
morpho-syntactic information encoded in the lexical entry for a given inflectional form is carried from the terminal
node level all the way up the headed phrase structure. This includes, subject agreement, noun phrase agreement, valency,
and any number of other grammatical features. ¥

In the Logos implementation of the CSGNT, this means that the lexical and morphological properties of the head
of a given node structure are encoded not only at the word level, but propagated up with each node as

* There are Cascadia analyses of both NA27 and SBLGNT.

* Though note “The label ‘Sentence’ itself has been used for the lack of a clearly preferable alternative term.” Wu, A., & Tan,
R. K. (2009; 2009). Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: Glossary. Logos Research Systems, Inc.

%6 Much of the following discussion is based directly on Wu, A., & Tan, R. K. (2009; 2009). Cascadia Syntax Graphs of the New
Testament: Glossary. Logos Research Systems, Inc.

¥ Mike Aubrey, “The Theory behind the Cascadia Syntax Graphs,” online: http://evepheso.wordpress.com/2010/03/21/the-
theory-behind-the-cascadia-syntax-graphs/




appropriate. If one is searching for a particular word used as a subject, one only need specify the word at the
Clause Function node in the query, and need not worry about sifting through the structures between the Clause
Function and the Terminal Node or even the Word node.

Sentences and Clauses

In the CSGNT clauses may contain other clauses, clause functions, and terminal nodes that represent
conjunctions. In the Logos Bible Software representation, the Sentence is the highest clause node, and contains a
single clause that contains the rest of the grammatical structure. On sentences, the CSGNT Glossary notes:

Clear groupings of clauses have been connected together into sentences, especially when subordination or ellipsis are
involved. However, the identification of sentences has not undergone the same vigorous process of testing as the
identification of structures at the clause level and below.*

Apart from Sentences, there are four types of clauses annotated:

Clause (Verbal). These are the most commonly occurring clause structures and contain a verbal element as the
head of the clause.

Verbless Clause. These clauses have no explicit verbal element and instead typically consist of Subject and
Predicate clause functions. Some sort of verbal element is usually implied, typically some form of et (“to be”).
An example would be Mt 5.3 (and most of the other beatitudes):

CL-Vhls* P+ adjp* adj* Maxdpio blessed
3 np* det of the
CL-Vhls* P+ adjp* adj* Trwyel  poor
ADV np* det Th in
np* noun* mvedyart Spirit

Verbless Clause in Mt 5.3

Verb Elided Clause. These clauses have no explicit verbal function but imply the “carrying over” of a verbal
function, typically from a previous clause. An example is the second half of Mt 5.25:

cL* CcL* o np* pron* TE you
WV vp* verb* mapeds  hand
S np* det é your
np* noun* dvrifieoc accuser
8] np* det TG to the
np* noun* *pUTH judge
conj ol and
CL-VhEI g np* det & the
np* noun* xpri;  judge
0] np* det T to the
np* noun* dmypéry  officer
conj sl and
CL ADV pp* prep Eig into
np* noun* Guhaxiy prison
WV vp* verb* Bintey you be thrown
Mt 5.25b

Minor Clause. These clauses have no predication; they have no assertions or propositions. Tan notes “They
function interpersonally (vocative direct address or interjection to gain attention/alert) or textually (left-
dislocated focus nominal phrases, e.g. as for the game, I did not get to watch it)”* One example is the first clause
of the Lord’s Prayer as recorded in Mt 6.9:

* CSGNT Glossary
¥ CSGNT Glossary



CL-Mn np* np* np* noun® IIirep Father
np pron® by aur
np np* det* &
pp prep v in
np* det Toig
np* noun* chpaveis heaven
Mt 6.9b

Clause Functions

What CSGNT labels “Clause Function,” or the elements which function within a clause, other analyses label
clause components or constituents. These are the primary components of a clause, such as subject, verb and
object. Clause Functions contain Phrases and may contain other Clauses.

Most clause functions have labels that clearly describe their function. These include:
e  Adverbial Function
e Indirect Object Function
e Object Function
e Subject Function
e Verbal Function
Some labels require further explanation. These include:

e Second Object Function. When a verb takes two objects, the second object is noted with the Second
Object Function. These are typically double accusatives and object complements.

e Predicate Function. A constituent that makes an attribution or identification about the Subject of a non-
verbal (verbless or verb-elided) clause.*

e Verbal Copula Function. A constituent that facilitates an attribution or identification about the Subject.
This typically corresponds to a “to be” verb in English, which indicates a relation between the Subject and
the Predicate rather than any action/event.”’

Because the Cascadia analysis is head-driven, each clause function, in addition to delimiting the words and
phrases included in the structure, grammatical information on the head term is included with the clause function
node. This means that one could search for a Clause Function of type “Subject” where the head term is a
particular word (e.g. Inoovg).

Phrases

Phrases are the structures that typically stand between clause functions and terminal nodes, though it is possible
for phrases to contain clause structures. Below are the types:

e Adjectival Phrase
e  Adverbial Phrase

e Nominal Phrase

 CSGNT Glossary
> CSGNT Glossary



e Numeral Phrase
e Prepositional Phrase
e Verbal Phrase

Nominal Phrases include phrases headed by adjectives or pronouns when the adjective or pronoun function
substantively, like nouns.”® Prepositional Phrases are formally headed by the object of the preposition, not the
preposition itself.

Terminal Nodes

Terminal nodes are the bottom-most nodes of the analysis and have a one-to-one relationship with the words of
the edition. They have a direct relationship with the word they represent. Type is typically determined by the part
of speech of the word the terminal node contains. The following types of terminal nodes are available:

e Adjective

o Adverb

e Conjunction

e Determiner (Article)
e Interjection

e Noun

e Numeral

e Preposition

e Particle

e Pronoun

e Verb

Using Head Term Data in Searches

Each node’s head term (from Sentence nodes to Terminal nodes, and all nodes in between) also encodes an
instance relationship, directly associating the head node with the word instance it represents. A good example of
this is the search for a prepositional phrase with the object of BaotAiea which was illustrated earlier.

CascadiaSBLGNT: Prepositional Object =
(=]
CascadiaSBLGNT: Prepositional Object

WO | Search | Show details;
CascadiaSBLGNT: Prepositional Object
Search All Passages in Cascadia Syntax Graphs of the New Testament: SBL Edition for
Phrase 1 » | Terminal Node 1
Phrase Type = Prepositional Terminal Node Type = Preposition

Anything

Instance = Phrase: Instance

Lemma Bagihsia

2 CSGNT Glossary



In the above, note that the Word object has “Instance = Phrase; Instance” as a constraint. This constrains the
word in this lookup to be the instance that is also the head term of the Phrase object. Each word object has a
unique “Instance” identifier. When a node such a Phrase or Clause Function encodes head term information, it
also encodes the Instance identifier of the head term. When a node specifies instance agreement with a word
node, it means there is a direct relationship created between the two nodes.

The most direct benefit to specifying instance agreement is in search hit highlighting. When reporting syntax
search hits, there are two levels of highlighting. First, the entire structure matched (so, in this case, the
prepositional phrase) is given a light grey highlight. Second, any further nodes with highlighting specified (noted
by the yellow border around the node, specified by right mouse click or through menu selection) will highlight
the necessary words in a different color in the search results. This means that results can specify what is
highlighted, like below. The entire structure has a shaded background, the preposition is highlighted with red text
and the prepositional object is highlighted with blue text.

el The Greek New Testament: SBL Edition

Matt 519 8¢ éav olv Aoor) piav Tév SvTohdv ToUTwy TGV EAaYioTwV Kai
B315agn olTwe Toug avBpmnoug EhayioTog kKhnBriosTal £v Ti
Baoihsia Tév olpaviv 6 &' dv noifon kai BIAEN olTog pEyag
khnBnoeTal ev T BomAsia Tév odpaviv

¢ 2av olv AUan piav TGV EvToAév ToUTwy Tév EAayioTwv Kai
&dakn olmwg Tolg avBponoug shayioTog khnBriosTal £v T
Bacihsig Tév oVpaviv 6¢ &' v noon kai BIBaEN olTog piyag
kAnBroeTal ev Tf BogiAsia Tév oupavidv

20 héyw yép Opiv 6T £dv pA nepioosiaon Updv A Sikaiooivn
nAgiov TGV ypappaTéwy kai Gapioainy o0 pr sictABnTE sic TV
Bamhsiav Té&v olpaviiv

7:21 00 niig 0 Adywv poi Kipiz kipie sioeheviosTar sic TAv Baohsiav
Téw olpaviv aik’ 0 noiiv To BEAnua Tol naTtpog pou Told v
TOTg 0Upavoig

o

Aéyeo B¢ Opiv 61 nohhol and dvatohdv kai Suopdv AEouadiv Kai
avakhiBroovral peTa APpady kai Toadk kai Takp v Ti
Baoihsia Téiv odpaviv

11: 11 apny Afyw Opiv 00K EyriyEpTal v yevvnToig yuvaikdv peifuov
Twavvou Tol Barmiorod 6 82 pikpoTepog ev T Bamisia Téwv
oUpavidv peilv adToll £omiv

13:41  dnooTehsl 6 uidg Tol avBponou Tolg ayyshoug alTod Kai
ouhhéEouotv &k Thc Baoihsiag alTol ndvra Ta okavdaha kai
Tolg nolodvTag TAv avopiav

ToTE of Bikaiol Ekhapyouov wg o fRAog v Tij Pacihsia Tol
Sy . ¢ v,
naTpag auTiv O £y (iTa AKOUETE

The instance data allows for a more visually descriptive display of search hits.

OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament (OpenText.org)

The Logos Bible Software implementation of the OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament was
released in 2006. Ostensibly based on Hallidayan Systemic Functional Linguistics (SFL), the model is simple but
innovative in terminology. That is, there under 20 terms to learn, but they are terms that are not commonly used
in traditional approaches to the grammar and syntax of the Greek New Testament. Students with a traditional
understanding of the Greek of the New Testament have had some difficulty with being able to use this analysis,
particularly the word group level. Below is an example of Mark 10.23, to compare with the same verse in the
Cascadia analysis presented above.



@ OpenText.org Syntactically Analyzed Greek MNew Testament: Clause Analysis (=N o
OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament: Clause Analysis

Mark 10:23 &~ M- Display - @
G wg hd Kai and
PC A EC P wa hd mepifheldpeve: looked around
sp & -
s wg hd Inoois Jesus
wg hd Aéyer said
sp o5 to
C wg hd disciples
ql wiToll his
PC A —-wg —hd Téic now
A wg hd Bumediag with difficulty
sp ol those

sp ™
wealth

who possess

I".I sp » Elg into
‘I » ThHY the
¥
A—wg—hd Baouheizy kingdom
sp ol of
ql » Beoli God
P wg hd elreheboovTa to enter

With OpenText.org, there are three levels of annotation: Clause level, Word Group level, and Word level. The
word level annotation amounts to a morphological analysis, so it will not be discussed here. For the basics of the
definitions, I am relying on the The OpenText.org Syntactically Analyzed Greek New Testament: Glossary.>

Clause Level

There are three types of clauses in the OpenText.org annotation.

Primary Clause: Usually a clause with a finite verb that stands on its own. It is an independent clause.
Primary clauses may contain secondary clauses and embedded clauses.

Secondary Clause: A dependent or subordinate clause. Examples include relative clauses, adverbial
clauses, and instances of genitive absolute.

Embedded Clause: A clause with a non-finite verb (thus participial or infinitive clauses), typically
embedded within a clause component.

Clauses consist of clause components. There are six types of clause components:

Subject: The grammatical subject of the clause.
Predicator: The verbal element of the clause.
Complement: The element that completes the predicator of the clause.

Adjunct: An element that provides circumstance to the clause. These are typically adverbs, negators, and
prepositional phrases.

Conjunction: An element that contains a word that provides a linking relationship to previous or
following clauses.

33 Porter, S., O'Donnell, M. B, Reed, J. T., Tan, R., & OpenText.org. (2006; 2006). The OpenText.org Syntactically Analyzed
Greek New Testament Glossary. Logos Research Systems, Inc.



e Addressee: Typically consists of a word group with a head term in the vocative case.

Word Group Level

The Word Group level annotation is an attempt to describe the relationships within the clause component. Each
word group consists of a head term and optional modifiers. There are five types of modifiers:

e Specifier: Specifiers are typically articles or prepositions when the prepositional phrase functions
adverbially.

e Definer: Definers are typically adjectives or appositional structures.
¢ Qualifier: Qualifiers are typically words in the dative or genitive cases.

e Relator: A relator is the preposition of a prepositional phrase that functions adjectivally within the
current word group.

e Connector: A connector is a conjunction that functions within the current word group or which
connects two word groups.

Lexham Syntactic Greek New Testament (Lexham SGNT)

The Lexham SGNT is a fairly traditional analysis of the Greek New Testament.” It is primarily concerned with
structures that are typically found in stick (or “Reed-Kellogg”) diagrams. It also provides information on the
“syntactic force” (e.g. objective genitive or subjective genitive) of each non-verbal term.” For terminological basis
of these syntactic force annotations, it relies primarily on BDF and Wallace’s Greek Grammar Beyond the Basics. It
has the largest terminological base, so terminology will not be discussed in any depth here. It is as well the most
subjective of the syntactic analyses available in Logos Bible Software.

In Logos, this analysis is represented by four different resources:

e The Lexham Syntactic Greek New Testament: An edition of the Greek New Testament formatted in a
block-outline style, representing the sentences, clauses, and phrases.

e The Lexham Syntactic Greek New Testament: Sentence Analysis: A graph style visualization of the
Greek New Testament

e The Lexham Syntactic Greek New Testament: Expansions and Annotations: A resource that is
essentially a grammatical and syntactic commentary on every individual word of the Greek New
Testament. Information on syntactic force, containing structures, morphology, and other data are listed
and revealed in this resource.

e The Lexham Syntactic Greek New Testament: Glossary: A glossary of terminology with references to
major reference grammars where applicable.

The Expansions and Annotations resource is perhaps the most innovative and useful in that it provides a sort of
exhaustive version of Zerwick and Grosvenor’s A Grammatical Analysis of the Greek New Testament. Below is an
example from the sample passage of Mark 10.23:

>t Both the NA27 and SBLGNT have been analyzed.
> A possible future enhancement would be to pursue an analysis of verbs and their function/force (e.g. ingressive aorist) and
transitivity.
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&ig (LN: 84.22; preposition)

in, into
Contained in: Prepositional Phrase
Syntactic Force: Preposition of direction

‘Words Modified by eig
+  prepositional velation: The word &g modifies eicedetzovta: (verb) in Mk 10:23, word 20
(slrereboovTar is outside of the current clausal unit).

TV (LN: 92.24; article, accusative, singular, feminine)
the

Contained in: Prepositional Phrase

Syntactic Force: Attributive article

‘Words Modified by mjv
+  avticular relation: The word 77y modifies Bagtheinv (noun) in Mk 10:23, word 17 (Baotieiav is
within the current clausal unit, after Tiv).

Bao\eiav (LN: 1.82; noun, accusative, singular, feminine)
kingdom

Contained in: Prepositional Phrase

Syntactic Force: Prepositional object

‘Words That Modify Bacieiav

+  avticular relation: The word Bagtieiny is modified by iy (article) in Mk 10:23, word 16 (Tijv is
within the current clausal unit, before fagiisim).

+  adjective-like relation: The word Bectieiny is modified by fz0l (noun) in Mk 10:23, word 19 (Beoli

is within the current clausal unit, after Bravheinv).

700 (LN: 92.24; article, genitive, singular, masculine)
the
Contained in: Prepositional Phrase
Syntactic Force: Attributive article

‘Words Medified by 1o
+  articular relation: The word Toli modifies feoili (noun) in Mk 10:23, word 19 (Beoii is within the

current clausal unit, after Tofi).

Each word includes information on morphological properties, a Louw-Nida annotation, information on
containing structures, information on syntactic force notations, and information on words that are in some sort
of modification relationship (adjectival, adverbial, article, prepositional, and others) with the current word.

Future Directions

The future directions of these sorts of databases can be summed up with two words: “refinement” and “discourse.”

Refinement

Data sets that encode syntactic relations are, in the scope of things, still relatively new. We are still learning how to
use them, how to enhance them, and how to present them to users.

The Cascadia Syntax Graphs analysis, as implemented by Logos Bible Software, is a good example of this. I had
implemented both the Lexham SGNT and OpenText.org material in 2006. Insights from that experience and
from interaction on the Logos forums on the use of these data sets were valuable in 2009 when implementing the
CSGNT. These previous experiences led directly to the use of the “instance” agreement technique described
above, among other things.

The Asia Bible Society (producers of the CSGNT) are as well a good example. They have recently (January 2012)
provided revised and updated data of their analyses (NA27 and SBLGNT) which have in turn been compiled and
delivered to our users.



Discourse Analysis
In addition to refinement, many producers of syntactic data are also interested in using syntactic analyses as a
basis for further work in discourse analysis; much like morphological analysis has been used as a foundation for

syntactic analysis.



